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Deante vyrába kuchynské a kúpeľňové vybavenie už viac 
ako 30 rokov. Naše skúsenosti v tomto odvetví, 
spolupráca s vynikajúcimi dizajnérmi a konštruktérmi

a neustále sledovanie trendov v interiérovom dizajne nás 
inšpirovali k vytvoreniu tohto Trendbooku.     

Vybrali sme najsilnejšie trendy v interiérovom dizajne a ukázali 
sme, ako na ne reagujú viacfarebné produkty Deante – od 
klasického chrómu a ocele až po elegantné a luxusné nero a 
zlaté povrchové úpravy. To všetko v prostredí zaujímavých 
aranžmánov a doplnkov, ktoré najlepšie splynú s dokonale 
riešeným interiérom. Sila farieb!

| EN | Deante has been producing kitchen and bathroom 
equipment for over 30 years. Our experience in the industry, 
cooperation with established designers and constructors as 
well as constant observation of interior trends inspired us to 
create this Trendbook.

We selected the most apparent trends in interior design and 
showed how the multi-colored Deante products correspond to 
them - from classic chrome and steel to elegant and luxurious 
nero and gold finishes. All this put together with interesting 
arrangements and accessories that will best fit into  
a perfectly designed interior. Power of colors!

| DE | Deante stellt die Küchen- und Badausstattung seit über 
30 Jahren her. Unsere Erfahrung in der Branche, 
Zusammenarbeit mit herausragenden Designern und 
Konstrukteuren sowie das ständige Verfolgung von 
Innenraum-Trends haben uns zu diesem Trendbook inspiriert. 

Wir haben die stärksten Richtungen in der Innenarchitektur 
ausgewählt und gezeigt, wie die verschiedenfarbigen Deante-
Produkte darauf reagieren – von klassischem Chrom und Stahl 
bis zu eleganten und luxuriösen Nero- und Gold- 
Ausführungen. Wir haben auch die interessanten Accessoires 
hinzugefügt, die am besten zu perfekt gestaltetem Innenraum 
passen. Kraft der Farbe!
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KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

| EN |  A seductive craft 
| DE |  Verführerischer Kunst

ZVODNÉ
remeslo z
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|  SK |  Luxus a elegancia. Skutočný maximalizmus sa 
nesnaží o prebytok. Ide o štýl, ktorý sa zameriava na 
výraznosť, nespútaný temperament, neobmedzenú 
fantáziu. Výber batérií v rafinovanej Zlatej verzií sa zdá 
byť očividná voľba.

|  EN |  Luxury and class. True maximalism is not excessive. 
It is a style that focuses on expressiveness, unbridled 
temperament, unlimited fantasy. The choice of fittings in 
the refined Gold version seems obvious here.

|  DE |  Luxus und Klasse. Wahrer Maximalismus sucht kein 
Exzess. Es ist ein Stil, der sich auf Ausdruckskraft, 
ungezügeltes Temperament und grenzenlose Fantasie 
konzentriert. Die Wahl der Armatur in der edlen Gold-
Version scheint hier offensichtlich.
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ROUND
ADR N911

ROUND
ADR N732

CST Z51P

ARNIKA
BQA Z54L

ROUND
ADR N111

ROUND
ADR N211

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories
Aranžérske doplnky



|  SK |  Čistá forma je najlepším 
vyjadrovacím prostriedkom. Slová netreba 
– veď ticho je zlato.

|  EN |  Pure form is the best means of 
expression. Words are not needed - 
silence is golden after all.

|  DE |  Reine Form ist das beste 
Ausdrucksmittel. Wörter sind nicht 
nötig – Schweigen ist schließlich Gold.

ARNIKA 
BQA Z20K

ARNIKA 
BQA Z20M

DEANTE
NHC Z31K

CORREO
CQR AU6S

NHC Z10U
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ARNIKA  
NAC Z1QK

ARNIKA
NAC Z9QP

ARNIKA  
NQA Z51S



ARNIKA
NQA Z51K

ARNIKA
BQA Z44L

MOKKO
KQM N30P

MOKKO
ADM N52K

|  SK |  Funkčnosť a 
dekoratívnosť. 
Sofistikovaná 
brilantnosť na 
tlmenom pozadí. 
Takto vzniká kúpeľňa 
snov.

|  EN |  Functionality 
and decorativeness. 
A sophisticated 
glow on a toned 
down background. 
This is how a dream 
bathroom is created.

|  DE |  
Funktionalität und 
Dekorativität. Ein 
raffiniertes 
Leuchten auf einem 
gedämpften 
Hintergrund. 
So entsteht ein 
Traumbad.

KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS
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ARNIKA 
BQA Z34M

DEANTE 
NAC Z42K

DEANTE 
NAC Z81K



KUCHYNE | KITCHENS  | KÜCHEN

| EN |  Avant-garde style 
| DE |  Avantgardistischer Kunst

AVANTGARDNÝ
štýl

|  SK |  Zlatý tón extravagancie stačí na to, aby 
kuchynské zariadenie získalo jedinečný charakter. 
Maximalizmus miluje experimenty – ako v 
interiérovom dizajne, tak aj... v kulinárstve.

|  EN |  A golden note of extravagance is enough  
to give the kitchen arrangement a unique  character. 
Maximalism loves experiments  
- both in interior design and... culinary.

|  DE |  Eine goldene Note der Extravaganz reicht aus, 
um einem Küchenarrangement einen einzigartigen 
Charakter zu verleihen. Maximalismus liebt Experi-
mente - innenarchitektonisch  und... kulinarisch.
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| EN |   Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories

ANDANTE 
ZQN G513

SILIA 
BQS Z73M

MOKKO
ADM N512
ADM N922
ADM N912

Aranžérske doplnky



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

|  SK |  Samostatnosť, odvaha, zvedavosť, fascinácia životom. 
Kuchyňa, ktorá dokonale vyjadruje osobnosť majiteľa a potvrdzuje, 
že každý detail má v interiéri veľký význam.

|  EN |  Independence, courage, curiosity, fascination with 
life. A kitchen that perfectly expresses the personality of 
its owner and confirms that every  
detail in the interior is of colossal importance.

|  DE |  Unabhängigkeit, Mut, Neugier, Faszination für 
das Leben. Die Küche, die die Persönlichkeit des 
Besitzers perfekt zum Ausdruck bringt und bestätigt, 
dass jedes Detail im Interieur von enormer Bedeutung 
ist.

CAPELLA  PRECIOUS
ZSC GG2C

SILIA
BQS N73M
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SABOR
ZCB 3113

TAMIZO
BQT Z63M
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KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS
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|  SK |  Jedinečnosť mosadze nevyžaduje žiadne argumenty. Hoci 
odkazuje na zlato, nestráca svoj vlastný jedinečný charakter. Preto 
batérie v mosadznej farbe nadobudli ušľachtilú a rafinovanú 
formu.

| EN |  The uniqueness of brass requires no argument.
Although it is a reference to gold, it keeps its own unique character. 
Therefore, fittings in the Brass color had to assume a noble and 
refined form.

| DE |  Die Einzigartigkeit von Messing bedarf keiner Argumentation. 
Obwohl es sich auf Gold bezieht, verliert es seinen einzigartigen 
Charakter nicht. Daher mussten Armaturen in der Brass-Farbe eine 
edle und raffinierte Form annehmen.

| EN |  A noble charm 
| DE |  Edler Charme

UŠĽACHTILÝ
šarm
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TEMISTO 
BQT M25D

HIACYNT
CDH 6U5S

ROUND
ADR N811

MOKKO
ADM N511

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessoires
Aranžérske doplnky

NHC C10U



KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

HIACYNT
CDH 6BPW

MOKKO
ADM N221

TEMISTO 
BQT M14D

TEMISTO 
BQT M31D

MOKKO
ADM N52K

HIACYNT
CDHN6ZPW
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|  SK |  Recept na elegantný kúpeľňový 
salón. Priestranný interiér, svetlé steny a 
trocha čiernej farby. Surový interiér 
zohrievajú mosadzné doplnky a batérie, 
ktoré vyzerajú nádherné pri svetle sviečok.

| EN |  A recipe for an elegant 
bathroom lounge. Spacious interior, 
bright walls and a bit of blackness. The 
raw decor  is warmed by brass-colored 
accessories and fittings, which look 
beautiful in the candlelight.

| DE |  Ein Rezept für eine elegante 
Badezimmer-Lounge. Geräumiges 
Interieur, helle Wände und ein 
bisschen Schwarz. Das rohe Dekor wird 
durch messingfarbene Accessoires und 
Armatur erwärmt, die im Kerzenlicht 
wunderschön aussehen.
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TEMISTO
NAC M1QT

ABELIA
KTA N31P

TEMISTO
NAC M4QT



KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

|  SK |  Batéria, ktorá zdobí kúpeľňu. 
Spoločný jazyk nachádza s bielou 
alebo čiernou keramikou, 
zdôrazňujúc estetiku mosadze.

| EN |  A tap that decorates the 
bathroom. It finds a common 
language with white or black 
ceramics that emphasize the 
aesthetics of brass.

| DE |  Die Armatur, die das 
Badezimmer schmückt. Mit der 
weißen oder schwarzen Keramik 
findet sie eine gemeinsame 
Sprache, die die Ästhetik von 
Messing unterstreicht.

NHC B31K

MOKKO 
ADM N411
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TEMISTO 
BQT M54D

TEMISTO 
BQT M21D

TEMISTO 
BQT M25D

TESS
CDS 6U6S

NHC C10U



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

|  SK |  Nostalgická nôta v štýlovej kombinácii s modernou bielou. 
Efektný tvar batérie v mosadznom prevedení evokuje retro ducha, 
ktorý vo svetlej kuchyni vytvára nezabudnuteľnú atmosféru.

| EN |  A nostalgic note in a stylish combination with 
modern white. The fancy shape of the tap in the Brass 
finish evokes the retro spirit, which creates  
an unforgettable atmosphere in a bright kitchen.

| DE |  Eine nostalgische Note in stilvoller Kombination mit 
moderner Weiß. Die ausgefallene Form der Armatur in 
der Brass-Version erinnert an den Retro-Geist, der in 
einer Küche eine unvergessliche Atmosphäre schafft.
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TAMIZO
BQT M63M
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ERIDAN
ZQE T10K

MOKKO
ADM A512
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KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS
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| EN |  Natural energy  
| DE |  Natürliche Energie

P R ÍR O D NÁ
energia

|  SK |  Titánová povrchová úprava - inšpirovaná všetkými farbami 
zeme a vytvarovaná do harmonickej, ale silnej formy batérie. Stačí 
pridať trochu zelene a akcent, ktorý interiér kúpeľne oživí. Toto je 
podstata živlu - krása a sila zeme.

|  EN |  The Titanium finish - inspired by all the colors of the earth 
and shaped into a harmonious but strong tap form. Just add a bit 
of greenery and an accent that will enliven the bathroom interior. 
This is the essence of the element - the beauty and strength of the 
earth.

|  DE |  Die Farbe Titanium - inspiriert von allen Farben der Erde 
und geformt zu einer harmonischen und doch entschiedenen 
Armaturenform. Fügen Sie einfach ein wenig von Grün hinzu und 
Ihr Badezimmer wird belebt. Dies ist die Quintessenz des 
Elements - die Schönheit und Kraft der Erde.
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ROUND
ADR N121

ARNIKA
BQA D24M

CORREO
CQR SU6S

ROUND
ADR N421

NHC D31K

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories
Aranžérske doplnky

CBL K61A

NHC D10U



KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

NAC D1QK

|  SK |  Mier a bezpečnosť. Pocit jednoty s 
prírodou. Každodenná sprcha sa zmení na 
jedinečný rituál.

|  EN | Peace of mind and security. A sense 
of unity with nature. A daily shower turns 
into a unique rARNIKA itual.

|  DE | Frieden und Sicherheit. Ein Gefühl der 
Einheit mit der Natur. Die tägliche Dusche 
wird zu einem einzigartigen Ritual.

MIRAN
CDR 6U4SCBL K61A

CSW X60A

ROUND
ADR 0821
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NAC D00K

ARNIKA 
BQA D34M

3
0

 /
 3

1

ARNIKA
NQA D61K

ARNIKA  
NAC D9QP

PEONIA ZERO 
CDE DZPW

KERRIA 
PLUS
KTS N39P



ARNIKA 
BQA D21M

MOKKO 
ADM N512

KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

CORREO
CKC N90A

CORREO
CQR SU6S

|  SK |  Dokonalé prispôsobenie je umenie. Batérie 
„oblečené“ do titánu dokonale ladia s rôznymi 
odtieňmi keramiky a nachádzajú sa v klasických aj 
moderných priestoroch.

|  EN |  The perfect fit is an art. The fittings 
"dressed" in Titanium perfectly harmonize 
with various shades of ceramics, matching 
both classic and modern spaces. 

|  DE |  Eine perfekte Übereinstimmung ist eine 
Kunst. Die in Titanium "gekleideten" Armatur 
harmoniert perfekt mit den verschiedenen 
Keramikfarben und finden sich sowohl in 
klassischer als auch in moderner Ausführung 
wieder. 

CORREO
CBL S30B

CORREO
CBL N30B

MOKKO
ADM N632
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ANEMON 
KDM 015W

ARNIKA
BQA D21M

CORREO  
CQR

ARNIKA
BQA D21K

ARNIKA
BQA D24M

3
2

 /
 3

3

ARNIKA
BQA D10M

ROUND
NOR D51S

TESS
CDS DU6S



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

| EN |  An intriguing accent 
| DE |  Reizvoller Akzent

PÚTAVÝ
akcent

|  SK |  Vďaka titánu, batéria púta pozornosť ako 
štýlová ikona. V kuchyni, kde vládne táto farba, sa 
budú skvele hodiť materiály ako drevo či kameň. K 
tomu obligátne voňavé bylinky v kvetináčoch. Pre 
zvýraznenie chuti.

|  EN |  Thanks to Titanium, a tap catches the eye like 
a style icon. In a kitchen dominated by this  
color, materials such as wood or stone will work 
great. Also, fragrant herbs in pots seem like  
a must here. To emphasize the taste.

|  DE |  Mit Titanium zieht die Mischbatterie die Blic-
ke auf sich wie eine Stilikone. Materialien wie Holz 
und Stein passen gut zu dieser Farbe, die in einer 
Küche herrscht. Töpfe mit duftenden Kräutern sind 
ein Muss. Um den Geschmack zu betonen. 
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MOKKO 
ADM A521

SABOR 
ZCB 610K

TAMIZO 
BQT D63M

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessoires
Aranžérske doplnky



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

MAGNETIC 
ZRM T113

LUKRECJA
BDH 072M

MAGNETIC 
ZZMK0110

|  SK |  Noblesa a šik. Teplé retro, vintage, alebo možno chladný škandinávsky štýl? 
Bez ohľadu na to, ako bude kompozícia vyzerať, efekt môže byť jeden - 
ohromujúci. Vodovodné batérie a drezy v rôznych odtieňoch sivej vyzerajú dobre 
spolu alebo v spoločnosti prvkov v kontrastnej farbe.

|  EN |  Nobility and style. Warm retro, vintage or maybe a cool 
Scandinavian style? Regardless of what the composition will look  like, 
the effect can be one - stunning. Taps and sinks in various shades of 
gray look good together or accompanied by contrasting elements.

|  DE |  Harmonie und Schick. Warmer Retro-, Vintage- oder vielleicht  
kühler skandinavischer Stil? Wie auch immer die Komposition aussieht, 
der Effekt ist immer atemberaubend. Armaturen und Spülbecken in 
verschiedenen Grautönen passen gut zueinander oder zu Elementen  
in einer kontrastierenden Farbe.
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SILIA 
BQS B730

PRIME BICOLOR 
ZSR T11G
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KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

| EN |  Magical beauty  
| DE |  Magische Schönheit

MAGICKÁ

|  SK |  Nero - farba, ktorá hypnotizuje, priťahuje, okúzľuje... Vytvára 
záhadu. Uzatvára poetické frázy v nezvyčajných formách batérií. 
Podporuje osobnú interpretáciu a vytváranie vlastného magického 
priestoru – s použitím béžových a zlatých akcentov.

|  EN |  Nero - a color that hypnotizes, attracts, enchants...  
It creates a mystery. It encloses poetic phrases in extraordinary forms of 
taps and mixers. It encourages personal interpretation and creation of 
your own magical space - with the use of beige and golden accents.

|  DE |  Nero - eine Farbe, die hypnotisiert, anzieht, verzaubert... Erzeugt 
ein Geheimnis. Sie umschließt poetische Phrasen in ungewöhnlichen 
Batterieformen. Es regt zur persönlichen Interpretation und zur 
Schaffung eines eigenen magischen Raums an - mit beigen und 
goldenen Akzenten.
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TEMISTO 
BQT N25D

TESS
CDS NU6S

MOKKO
ADM N622

TEMISTO 
XDCT0SLZ1

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessoires
Aranžérske doplnky
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 |  SK |  Saténová čierna v kombinácii 

s kameňom alebo betónom dodáva 
interiéru industriálny charakter. 
Štylizované ovládacie páky vo verzii 
Nero sú tiež ideálne pre vintage 
aranžmány.

|  EN |  Satin black combined 
with stone or concrete gives the 
interior an industrial character. 
Stylized tap handles in the Nero 
version are also perfect for 
vintage arrangements.

|  DE |  Satinschwarz in 
Kombination mit Stein oder 
Beton verleiht der Einrichtung 
einen industriellen Charakter. 
Die stilisierten Knöpfe der Nero-
Mischbatterien passen auch gut 
in Vintage Arrangements.

KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

TEMISTO 
BQT N54D

TEMISTO 
BQT N14D

LEVITA 
KQL N72P
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TEMISTO 
BQT N25D

TESS
CDS 6U6S

TEMISTO 
BQT N11D

TEMISTO 
BQT N21D

CBL X61A

TEMISTO 
NAC N4QT

CST X60A

GARDENIA 
CDG 6U5S



KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS
 N

ER
O

 

KERRIA  
PLUS 
KTSXN42P  
KTS N38P

|  SK |  Hĺbka čiernej alebo sila kontrastu. Verzia vodovodných batérií 
Nero dokazuje, že elegancia môže mať mnoho tvárí. V kombinácii s 
farebnou keramikou získavajú rozhodnejší charakter.

|  EN |  Black depth or the power of contrast. Fittings  
in the Nero version prove that elegance can have many faces. 
Combined with colored ceramics, they gain a more 
determined character. 

|  DE |  Die Tiefe des Schwarz oder die Kraft des Kontrasts. Die 
Nero-Armaturen beweisen, dass Eleganz viele Facetten 
haben kann. In Kombination mit farbigen Keramiken 
gewinnen sie einen stärkeren Charakter.

HIACYNT 
BQH N21K

HIACYNT 
BQH N13M

HIACYNT 
BQH N54L

PEONIA ZERO 
CDE NZPW

HIACYNT 
BXYZNQHM

MOKKO 
ADM N221
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ANEMON BIS
BBZ N21M

ANEMON BIS
BBZ N13M

ANEMON BIS 
BBZ N17M

ANEMON BIS 
NCZ N51K

KERRIA 
PLUS  
KTS N41P
KTS N00X

CORREO 
CQR SU6S

ANEMON BIS 
NAC N9MP
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CORREO 
CKC N60A 

CORREO 
CKC N90A
CBL A30B 
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ARNIKA
NAC N1QK

ARNIKA
BQA N21M

ARNIKA
BQA N21K

ARNIKA
BQA N34M

ARNIKA
BQA N54L

MIRAN 
CDR 6US

KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

ARNIKA
KQA 046P
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|  SK |  Odkaz na škandinávsky štýl so silnými Nero akcentmi, ktoré 
vynikajú na pozadí bielej steny. Drevo je prirodzený kompromis 
medzi farebnými pólmi. Čo tak pridať trochu šedej?

|  EN |  A reference to the Scandinavian style with strong 
Nero accents that stand out from the white of the wall. 
Wood is a natural compromise between the opposite colors.  
How about adding a bit of gray? 

|  DE |  Anknüpfung an den skandinavischen Stil mit starken 
Nero-Akzenten, die sich vom Weiß der Wand abheben. 
Holz ist ein natürlicher Kompromiss zwischen den beiden 
Farbpolen. Wie wäre es, wenn man etwas Grau hinzufügt?

JASMIN
NAC N4GT

KA
R
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O

N
C

C
 B

51
K

CORREO
KQR S43B

CORREO
KQR N43B

CORREO
KQR T43B
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MOKKO 
ADM N622

MOKKO 
ADM N51T



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

|  SK |  Elegancia, trieda, charizma. Čierna v kuchyni 
imponuje a vzbudzuje rešpekt. Uvedomelá voľba 
individualistov a milovníkov života vo veľkomeste. 
Tam, kde Nero preberá velenie, nie je miesto pre 
nudu. 

|  EN |  Elegance, class, charisma. Black in the kitchen 
delights and inspires respect. A conscious choice of 
individualists and lovers of big city life. There is no 
room for boredom where Nero takes charge.

|  DE |  Eleganz, Klasse, Charisma. Schwarz in der 
Küche begeistert und weckt Respekt. Die bewusste 
Entscheidung von Individualisten und Liebhabern 
des Großstadlebens. Wo immer Nero die Führung 
übernimmt, gibt es keinen Platz für Langeweile.

šik
VEĽKOMESTSKÝ
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| EN |  Big-city chic  
| DE |  Großstadtstil
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ZZM N10H
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ERIDAN 
ZQE G113

GERBERA 
BGB N72M

MOKKO
ADM N512

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories
Aranžérske doplnky

ZZM N60R



KUCHYŇA  | KITCHENS  | KÜCHEN

|  SK |  Čierny drez vytvára harmonické duo so štíhlym tvarom 
batérie - v rovnakej farbe alebo v chróme. V kuchyni snov je 
každá kombinácia jedinečná.

|  EN |  The black sink creates a harmonious duo with 
the slender form of the tap - in the same color or in 
chrome. In a dream kitchen, each combination is unique.

|  DE |  Das schwarze Spülbecken bildet ein 
harmonisches Duo mit der schlanken Form der Armatur 
- in der gleichen Farbe oder in Chrom. In einer
Traumküche ist jede Kombination einzigartig.

ASTER
BCA B64M
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ERIDAN
ZQE N11B
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1MAGNETIC
ZRM G103

SILIA 
BQS B730

MAGNETIC
ZZMK011O



KUCHYŇA  | KITCHENS  | KÜCHEN
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|  SK |  Čierna farba v interiéri priťahuje ako magnet, dodáva prestíž a 
tajomnosť. Skvele sa bude hodiť v modernej kuchyni, ktorá miluje 
inovácie, maximálne využíva priestor a uľahčuje každodenné úlohy. 
Môžete sa jednoducho oddať pôžitkom.

| EN |  A black interior attracts like a magnet adding prestige 
and mystery. It will work great in a modern kitchen, that 
loves innovation, makes the most of the space and 
facilitates everyday tasks. You can just give yourself over to 
pleasures.

| DE |  Schwarz im Innenraum zieht wie ein Magnet an und 
verleiht Prestige und Geheimnis. Es findet sich perfekt in 
einer modernen, die Innovationen mag, den Raum optimal 
nutzt und die täglichen Aufgaben erleichtert. Geben Sie sich 
Annehmichkeiten hin.
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GERBERA
BGB N72M

MAGNETIC
ZRM N503

MOKKO
ADM N512

MOKKO
ADM N511

MOKKO
ADM N912
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KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS
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|  SK |  Svetlá. Zvodná. Nadčasová. Biela bez námahy nadväzuje súlad so 
sýto zelenou, teplou béžovou, dôstojnou sivou či jemnými pastelmi. 
Batéria vo farbe Bianco je sofistikovaným a zároveň praktickým prvkom 
aranžmánu.

| EN |  Light. Seductive. Timeless. White effortlessly communicates with 
deep green, warm beige, dignified gray or delicate pastel colors.  
The fittings in Bianco finish are a sophisticated and at the same time 
practical element of the arrangement.

| DE |  Licht. Verführerisch. Zeitlos. Weiß lässt sich mühelos mit sattem 
Grün, warmem Beige, stattlichem Grau oder zarten Pastelltönen 
kombinieren. Bianco-Armaturen sind ein raffiniertes und zugleich 
praktisches Designelement.

| EN |  A flawless form 
| DE |  Makellose Form

BEZCHYBNÁ
forma
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ROUND 
ADR 0811

ROUND 
ADR 0551

HIACYNT 
KDH 016W

HIACYNT
BQH A54L

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories
Aranžérske doplnky
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|  SK |   Kúpeľný salón alebo kompaktná kúpeľňa? Pri bielej je to 
jedno. Vyzerá rovnako pôsobivo v každom interiéri.

| EN |  A bathing salon or a compact bathroom? For white it 
does not matter. It looks equally impressive in every interior.

| DE |  Badesalon oder Kompaktbad? Für Weiß spielt das 
keine Rolle. Es sieht in jedem Interieur genauso effektvoll 
aus.

KÚPEĽNE  | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

HIACYNT
NAC A1QM

HIACYNT
BXYZAQHM
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HIACYNT
CDH 6ZPW

HIACYNT
BQH A13M

KERRIA PLUS
KTSX041P 
KTS 039P

HIACYNT
CDH 6U5S

MOKKO
ADM A52K

MOKKO
ADM A221

MOKKO
ADM A53K

HIACYNT 
BQH A20K



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

|  SK |  Bianco zapadne do kuchynského interiéru s náležitou 
diskrétnosťou. Moderné, škandinávske, minimalistické. Navodí 
závan čerstvého vzduchu, uchváti a... ide ďalej. Tá predsa nemôže 
chýbať v provensálskych interiéroch.

| EN |  Bianco fits into the kitchen decor with its discretion.  Modern, 
Scandinavian, minimalist. It brings a breath of freshness, captivates 
and... carries on. After all, it is a must in Provencal interiors.

| DE |  Bianco fügt sich mit der gewohnten Diskretion in die 
Kücheneinrichtung ein. Modern, skandinavisch, minimalistisch.  Es 
bringt frischen Wind in die Sache, fetzt und... geht weiter.  
Er darf in provenzalischen Innenräumen nicht fehlen.

| EN |  Subtle elegance 
| DE |  Feine Eleganz

JEMNÁ
elegancia
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CORDA 
ZQA A10D

LUKRECJA 
BDH W720

MOKKO 
ADM A512

MOKKO 
ADM A912

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessories
Aranžérske doplnky
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LUKRECJA 
BDH W720

SABOR 
ZCB A113
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ANDANTE 
ZQN S113

GERBERA
BGB W720

|  SK |  Biela batéria a umývadlo v rovnakej farbe. 
Esencia čistoty a jemnosti. Strieborný chróm 
zdôrazňuje elegantný charakter Bianco. 

| EN |  A white kitchen tap and a sink in 
the same color. The essence of purity and 
finesse. The silvery chrome emphasizes the 
chic character of Bianco.

| DE |  Weiße Mischarmatur und Spüle in der 
gleichen Farbe. Die Essenz von Reinheit und 
Finesse. Silberner Chrom unterstreicht den 
eleganten Charakter von Bianco.

MOKKO
ADM A512
ADM A922
ADM A912

ANDANTE 
ZQN A113
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|  SK |  Bezchybný lesk v kombinácii s vrodenou skromnosťou. Batérie 
v tejto farbe vedia, aký dôležitý je štýl v interiéri. Prispôsobia sa mu, 
no nestrácajú svoj vlastný charakter. To je dôvod, prečo trend chrómu 
nikdy nezmizne.

| EN |  Flawless glamour combined with natural modesty. Fittings 
in this color know how important style is in an interior. It adapts to it, 
but does not lose its own character. Therefore, the fashion for chrome 
will never fade away.

| DE |  Tadellose Brillanz kombiniert mit angeborener 
Bescheidenheit. Die Armtur in diesef Farbe weiß, wie wichtig der Stil 
in einer Einrichtung ist. Sie passt sich ihm an, verliert aber nicht ihre 
eigene. Deshalb wird der Trend zu Chrom nie verschwinden.

| EN |  A timeless classic 
| DE |  Zeitlose Klassik

KÚPEĽNE | BATHROOMS  | BADEZIMMERS

NADČASOVÁ
klasika
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ADR 0411

6
6

 /
 6

7

AGAWA
BQG 020M

ROUND
ADR 0421

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessoires
Aranžérske doplnky

TEMISTO
CDT 6U5S
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ROUND 
ADR 0121

AGAWA
BQG 020K

AGAWA 
BQG 034M

AGAWA 
BQG 013M

ROUND
ADR 0621

ROUND
ADR 0911
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| SK |  Moderné, klasické, priemyselné... Chróm hovorí áno 
každej kúpeľni. Vždy so šťastným koncom.

| EN |  Modern, classic, industrial ... Chrome says 
"yes" to every bathroom. Always with a happy end.

| DE |  Modern, klassisch, industriell... Chrom sagt 
"Ja" zu jedem Badezimmer. Immer mit einem Happy 
End.

6
8

 /
 6

9

AGAWA
NAC 09NP

AGAWA
NAC 01QG

AGAWA
BQG 054L
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ARNIKA
NQA 061K

CASCADA
NAC 095K

CASCADA
NAC 084K 
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ALPINIA
KGA 072P

ARNIKA
BQA 044L

JASMIN
NAC 01GT
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MULTIBOX
NAC 09LM

MULTIBOX
NAC 09LT

ALPINIA
KDU 017W

ALPINIA  
BGA 017M 



KUCHYNE  | KITCHENS  | KÜCHEN

| SK |  V interiéroch kuchýň sa chróm oceňuje už dlho. Jeho 
nemenným cieľom je stretávať sa s rôznymi vkusmi a byť v 
symbióze takmer s akýmkoľvek interiérom.

| EN |  In kitchen interiors, chrome has been regarded highly for a 
long time. Its unchanging goal is to meet various tastes and 
remain in symbiosis with almost any arrangement.

| DE |  Chrom wird in der Kücheneinrichtung schon seit langem 
geschätzt. Sein unveränderliches Ziel ist es, eine Vielzahl von 
Geschmäckern anzusprechen und mit fast jeder Einrichtung eine 
Symbiose einzugehen.

| EN |  Captivating 
simplicity 
| DE |  Bestechende 
Einfachheit

PODMANIVÁ
jednoduchosť
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BOLERO
ZHB 0113

BCH 064M

MOKKO
ADM A111

MOKKO
ADM A512
ADM A922
ADM A912

| EN |  Accessories for the arrangement   | DE |  Design Accessoires
Aranžérske doplnky
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OLFATO 
ZPO 010B

ASTER
BCA 064M 
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VIRGO  
ZPV 0513 

| SK |  Chrómové batérie a klasické nerezové drezy – 
nepostrádateľné v kuchyni, ktorá je vždy aktuálna. 
Nič viac, nič menej.

| EN |  Chrome-plated taps and classic steel 
sinks - indispensable in a kitchen that is 
always up to date. Nothing more, nothing 
less.

| DE |  Stahlspülen und Armaturen in 
klassischem Chrom - ein Muss in der Küche, 
die immer im Trend liegt. Nicht mehr und  
nicht weniger.  

EGERIA 
ZPE 0503

ANEMON BIS 
BCZ 062M 

BCH 065M



PROECO
| EN |  ProEco – a philosophy for the responsible
| DE |  ProEco – Philosophie für Verantwortungsvolle

filozofia pre zodpovedných
V DEANTE JE KAŽDÝ DEŇ O EKOLÓGIÍ, PRETOŽE SME SI VEDOMÍ TOHO, ŽE AKO 
VÝROBCA SME ZODPOVEDNÍ ZA ŽIVOTNÉ PROSTREDIE. FUNGUJEME V DUCHU 
EKODIZAJNU, KTORÝ JE PRE NÁS VODÍTKO, A NIE MÓDU, KTORÁ POMINIE. TO JE 
DÔVOD PREČO PONÚKAME BATÉRIE, KERAMIKU A DOPLNKY, KTORÉ SÚ ŠETRNÉ K 
PRÍRODE, A ZÁROVEŇ SPLŇUJÚ OČAKÁVANIA NAŠICH ZÁKAZNÍKOV.

ARNIKA
BQA N44L
NQA N61K
BQA N21K

MIRAN
CDR 6U4S

CSW X60A

CBL K61A

ROUND
ADR 0821

HIACYNT
BQH N28R

| EN | At Deante, every day is about ecology. 
because we are aware that as a manufacturer we are 
responsible for the environment. We operate in the 
spirit of ecodesign, which has been like a road sign to 
us, and not a fashion that will pass. This is why we can 
offer nature-friendly fittings, ceramics and accessories, 
all meeting the expectations of our customers at the 
same time.

| DE | Bei Deante steht jeder Tag im Zeichen der 
Ökologie. Wir sind uns bewusst, dass wir als Hersteller 
Verantwortung für die natürliche Umwelt tragen. Wir 
handeln im Sinne des Ökodesigns, das wir als wegweiser 
und nicht als vergehende Mode betrachten. Deshalb 
können wir naturverträgliche Armaturen, Keramiken 
und Accessoires anbieten, die den Erwartungen unserer 
Kunden entsprechen.
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| EN |  Ecodesign is present in
many fields today. We observe 
it in fashion, art, construction 
and interior design. Artists, 
architects, designers and 
producers are following it. This 
timeless trend is based on the 
use of environmentally frien-
dly materials and production 
processes that do not harm the 
environment. That is why it is 
extremely close to our philoso-
phy - ProEco.
We know that for the Earth the 
safest are raw materials that it 
gave us. At Deante, we reach 
for granite, ceramics, natural 
stone and wood. From them we 
make sinks, washbasins, shower 

trays, countertops or shelves 
mounted in bathroom consoles. 
We believe that nature is the 
greatest inspiration in pro-eco-
logical behavior.
The less waste style also fits 
into Deante's philosophy. The 
production methods used allow 
us to effectively minimize the 
amount of waste. The steel 
from which we make bathroom 
consoles and some accessories 
was not chosen by chance. This 
unique raw material can serve 
for many years. And it will never 
get boring - steel elements can 
be easily transformed - repa-
inted and adapted to current 
preferences.

| DE |  Ökodesign ist heute 
in vielen Bereichen präsent. 
Wir beobachten sie in der 
Mode, in der Kunst, im Ba-
uwesen und in der Innenar-
chitektur. Nach ihm richten 
sich Künstler, Architekten, 
Designer und Hersteller. 
Dieser zeitlose Trend basiert 
auf der Verwendung von um-
weltfreundlichen Materialien 
und derartigen Produktion-
sverfahren, die die Umwelt 
nicht belasten. Deshalb ist 
es einzigartg liegt unserer 
Philosophie - ProEco - beson-
ders nahe. Wir wissen, dass 
die sichersten Materialien für 
die Erde die sind, die sie uns 
gegeben hat. Deshalb greifen 
wir bei Deante zu Granit, 
Keramik, Naturstein und Holz. 
Dies sind die Materialien, 
die für die Herstellung von 
Spülbecken, Waschbecken, 
Duschwannen, Arbeitsplatten 
oder Ablagen in Badezimmer-
konsolen verwendet werden. 
Unserer Meinung nach ist 
die Natur die größte Inspira-
tion für umweltfreundliches 
Verhalten.

Zur Philosophie von Deante 
gehört auch der abfallarme 
Stil. Die von uns angewand-
ten Produktionsmethoden 
ermöglichen eine effektive 
Minimierung von Abfäl-
len. Der Stahl, aus dem wir 
Badkonsolen und einige 
Accessoires herstellen, wurde 
nicht zufällig ausgewählt. 
Dieses einzigartige Material 
kann viele Jahre lang halten. 
Und es wird nie langweilig 
- Stahlelemente lassen sich 
leicht umgestalten, neu stre-
ichen und an Ihren aktuellen 
Geschmack anpassen.

E kodizajn je dnes prítomný v mnohých oblastiach. 
Pozorujeme ho v móde, umení, stavebníctve a

interiérovom dizajne. Vedú ho umelci, architekti, dizajnéri a 
producenti. Tento nadčasový trend je založený na používaní 
ekologických materiálov a výrobných postupov, ktoré 
nezaťažujú životné prostredie. Preto je mimoriadne blízka 
našej filozofii – ProEco.

Vieme, že najbezpečnejšie zdroje pre Zem sú tie, ktoré nám 
dala. V Deante siahame po žule, keramike, prírodnom kameni 
a dreve. Práve z nich sa vyrábajú kuchynské drezy, umývadlá, 
sprchové vaničky, dosky a police namontované v 
kúpeľňových konzolách. Najväčšou inšpiráciou v 
proekologickom správaní je podľa nás príroda.

Štýl menej odpadu tiež zapadá do filozofie Deante. Výrobné 
metódy, ktoré používame, nám umožňujú efektívne 
minimalizovať množstvo odpadu. Oceľ, z ktorej vyrábame 
kúpeľňové konzoly a niektoré doplnky, nebola vybraná 
náhodou. Táto jedinečná surovina sa dá používať dlhé roky. A 
nikdy neomrzí – oceľové prvky možno ľahko pretvárať – 
prefarbovať a prispôsobovať aktuálnym preferenciám. ARNIKA

BQA D21M

CORREO 
CQR SU6S

MOKKO
ADM N511 



| EN | Following the ProEco path, we 
also implement water-saving solu-
tions. We encourage you to take care 
of Earth's resources, offering taps 
equipped with aerators, water flow 
reducers and cartridges with a two-
-stage lever opening function. Also 
sensor and time-closing models are 
unique items among our fittings. And 
an irreplaceable eco-solution for the 
kitchen is a tap with a direct connection 
to the filter, which allows you to drink 
water straight from the tap. This way we 
can significantly reduce the amount of 
plastic bottles.
We must also mention our packaging, 
which effectively protects the contents 
from damage, and at the same time is 
harmless to the environment. We are 
glad that in the process of its produc-
tion we managed to minimize the use 

of plastic and its derivatives. It was 
an extremely important step for us on 
the ProEco path, which we will proudly 
follow, implementing the mission of 
designing the best solutions for the 
Earth and for those who trusted our 
company. ■

| DE | Dem ProEco-Weg folgend, setzen 
wir auch wassersparende Lösungen um. 
Wir fördern den Schutz der Wasserresso-
urcen, indem wir Armaturen anbieten, die 
mit Aeratoren, Durchflussreduzierern und 
Köpfen mit zweistufiger Hebelöffnungs-
funktion ausgestattet sind. Sensor- und 
Timer-Modelle sind einzigartig unter 
unseren Armaturen. Und für die Küche ist 
ein Wasserhahn mit direktem Anschluss 

an einen Wasserfilter, damit Sie direkt aus 
dem Hahn trinken können, unersetzlich. 
Wie sehr reduzieren wir die Anzahl der von 
uns verwendeten Plastikflaschen! 

Nicht zu vergessen sind unsere Verpackun-
gen, die den Inhalt wirksam vor Schäden 
schützen und zudem umweltfreundlich 
sind. Wir freuen uns, dass es uns gelungen 
ist, die Verwendung von Kunststoffen und 
ihren Derivaten während des Produktion-
sprozesses so weit wie möglich zu redu-
zieren. Dies war für uns ein sehr wichtiger 
Schritt auf dem ProEco-Weg, den wir mit 
Stolz in unserer Mission gehen werden, 
um die besten Lösungen für die Erde und 
für diejenigen, die unserem Unternehmen 
vertrauen, zu entwickeln. ■

Po ceste ProEco implementujeme aj riešenia na 
úsporu vody. Podporujeme ochranu vodných zdrojov 
tým, že ponúkame batérie vybavené perlátormi, 
redukciami prietoku a kartušami s dvojstupňovou 
funkciou otvárania páky. Taktiež senzorové batérie a 
batérie na časovač sú unikátmi v našej ponuke. A 
nenahraditeľným eko   riešením do kuchyne je 
vodovodná batéria s priamym pripojením vodného 
filtra, ktorá vám umožní piť čistú vodu priamo z 
vodovodného kohútika. Týmto spôsobom dokážeme 
výrazným spôsobom znížiť množstvo plastových fľiaš!

Nedá nám nespomenúť náš obal, ktorý účinne chráni 
obsah pred poškodením a zároveň je neškodný pre 
životné prostredie. Sme radi, že sa nám vo výrobnom 
procese podarilo čo najviac obmedziť používanie 
plastov a ich derivátov. Bol to pre nás mimoriadne 
dôležitý krok na ceste ProEco, po ktorej budeme hrdo 
kráčať ďalej a budeme realizovať misiu navrhovania 
riešení, ktoré sú najlepšie pre Zem a pre tých, ktorí 
našej spoločnosti dôverujú. 
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Považské Podhradie 439, 01704, 
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